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Художест в е н ­
ный талант 
монгольско­

го народа изве­
стен с древней­
ших времен. До­
шедшие до наших 
дней поэтические 
произведения, скульптура, ар­
хитектурная отделка двор­
цов и храмов говорят сами за 
себя.

В Монголии нередко можно 
встретить народных поэтов 
(хурч) и певцов (еролч). Сре­
ди других видов искусства осо­
бое место занимают скульпту­
ра и живопись. В стране рабо­
тает 25 мастерских, в которых 
трудятся десятки талантливых 
художников и скульпторов. 
Большой популярностью поль­
зуется скульптор Чоймбо\, 
создатель памятника Сухэ-Ба- 
тору, возвышающегося на цен­
тральной площади столицы. З а ­
метный след в развитии наци­
ональной живописи оставили 
произведения художника Чой- 
дога . «Встреча Сухэ-Батора с 
Лениным», «Партизан Мельни­
ков» и другие.

Интересны произведения ху­
дожника Маннбадара, работа­
ющего в традициях народной 
живописи. Портреты его, хотя 
и носят отпечаток условности, 
всегда отличаются оригиналь­
ным рисунком, изяществом.

Корни монгольской письмен­
ности уходят в седую древ­
ность. В послевоенные годы пи­
сатель Дамдин-Сурун перевел 
на современный язык «Сокро­
венное сказание» — один из 
древнейших памятников мон­
гольской письменности, отно­
сящийся к 1240 году. Этот до­
кумент, переведенный на рус­
ский, немецкий, французский и 
китайский языки, до последне­
го времени не был доступен 
монгольскому читателю.

В настоящее время в Монго­
лии принят новый алфавит, в 
основу которого взят русский. 
В школах изучается также и 
старая письменность, посколь­
ку большое количество лите­
ратурных и научных трудов 
написано по-старомонгольскн.

На площади Сухэ-Батора, 
где сейчас возвышается . осле­
пительно белое здание прави­
тельства, лет двадцать назад 
стоях дом, напоминающий по 
своей форме большую юрту. 
Это было помещение первого 
театра Монголии, возникшего 
в 1951 году из самодеятельных 
кружков.

Теперь каждый, кто приезжа­
ет в Улан-Батор, невольно обра­
щает внимание на большое кра­
сивое здание оперного театра. 
В нем трудится более 400 ак­
теров. музыкантов, танцоров, 
художников.

На сцене театра идут нацио­
нальные оперы, пьесы монголь­
ских и зарубежных драматур­
гов. Примечательно, что твор­
ческие работники театра — 
почти сплошь члены ревсомола, 
молодежь. Наиболее популяр­
ный спектакль в этом театре — 
одна из любимейших нацио­
нальных опер «Среди печаль­
ных гор». Недавно обществен­
ность отметила своеобразный 
юбилей этой сперы — ее двух­
тысячный спектакль.

Одна из ведущих солисток 
театра, заслуженная артистка 
театра Пурэзсурэн впервые
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выступила перед зрителями, 
когда ей было 9 лет. В то вре­
мя способная девочка исполня­
ла национальные танцы в ар­
мейском ансамбле. На нее обра­
тили внимание и взяли в те­
атр. Здесь молодая танцовщи­
ца стала оперной певицей. Три­
надцать лет назад она исполни­
ла свою первую большую роль.

Многие нынешние артисты в 
Недавнем прошлом были ското­
водами. Приехав однажды по 
хозяйственным делам в столи­
цу, молодой арат Чимэддорж 
решил сходить в театр. Спек­
такль так понравился ему, что 
через некоторое время он про­
ехал на лошади много километ­
ров, чтобы посмотреть поста­
новку еще раз. Приехал, да 
так и остался в городе: его при­
няли в театральное училище. 
Теперь Чимэддорж — опытный 
хормейстер и дирижер. Худо­
жественный руководитель этого 
театра Ванган свой путь арти­
ста начал в цирке, где был ак­
робатом. Теперь это не только 
руководитель театрального
коллектива. но и способный 
драматург. На сцене с успехом 
ставятся его пьесы «Врачи», 
«Шофер Тожо», «Степь ар- 
вайхэра», «Невеста Тамира». 
В последнее время Ванган вни­
мательно изучал жизнь госхо­
зов, собирая материал для пье­
сы.

Монгольский театр — это 
театр реалистического искус­
ства, помогающий партии в 
идейном воспитании трудя­
щихся, несущий в массы пере­
довую культуру.

С древних времен монголы 
неразлучны с песней. Песня 
удивительно верно и глубоко 
отражает настроения народа, 
его чаяния, думы. Беспредель­
но печальная, как и сама жизнь 
кочевника в дореволюционной 
Монголии, песня была отра­
дой и утешением в длинные 
зимние вечера, когда в степи 
завывал холодный ветер и сте­
ны юрты качались, трепетали 
под его ударами. Бесконечная 
длинная песня помогала жите­
лям степей коротать время в 
дни перекочевок.

Старая песня — это тоска 
монгольского народа о свободе, 
счастье, гневный протест про­
тив угнетения и никогда не уга­
савшая надежда на лучшую 
жизнь.

В своих задушевных уртын- 
дуу (протяжных песнях) на­
род еоспсл красоту, степное 
приволье своего края, быстро­
ного и верного друга — люби­
мого коня, прелесть девушек н 
силу храбрых своих батыров.

Опираясь на необычное бо­
гатство народной песни, нынеш­
ние композиторы и музыкан­
ты, самодеятельные артисты 
создают новые произведения, в 
которых вековая тоска народа 
о лучшей доле уступила место 
волнующему выражению радо­
сти и счастья свободных лю­
дей.
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